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Изучение сложноподчиненных предложений традиционно для лингвистики, посколь-
ку появление данных структур непосредственно связано с развитием человеческого мыш-
ления, логикой выстраивания связей между главным и придаточным предложениями. В
данной работе особенности подчинительной связи в среднеанглийском периоде рассматри-
ваются на материале "Кентерберийских рассказов" Джеффри Чосера, значительно уско-
рившего "закрепление Лондонского диалекта в качестве главной формы языка" [Ильиш:
175].

Предметом данного исследования являются сложноподчиненные предложения с адвер-
биальными придаточными, а объектом - их структурные характеристики и прагматиче-
ские функции.

К целям исследования относится выявление способов и средств подчинения, наиболее
характерных для среднеанглийского языка. Для достижения этой цели был проведен се-
мантико-синтаксический анализ высказываний, взятых из "Кентерберийских рассказов",
а также осуществлена их последующая классификация по типу придаточного, средству
подчинения, месту в структуре всего предложения, временной соотнесенности, выражению
реальности/нереальности (для условных и уступительных придаточных), прагматическим
функциям.

В настоящей работе за отправную точку взят принцип уподобления придаточной ча-
сти члену предложения по семантике и выполняемой синтаксической функции. Согласно
данному подходу различают следующие типы придаточных предложений: "подлежащ-
ные, предикативные, объектные, определительные, адвербиальные, вводные и вокатив-
ные" [Петрова: 23]. При проведении лингвистического анализа высказываний из "Кентер-
берийских рассказов" Джеффри Чосера наиболее часто встречаются следующие подтипы
адвербиальных придаточных предложений: придаточные времени, места, условия, причи-
ны, цели, результата, образа действия, сравнения, уступки.

В ходе исследования было проанализировано более 60 высказываний. Результаты, по-
лученные на основании отобранного материала, можно кратко охарактеризовать следую-
щим образом:

1. Основным типом связи в среднеанглийском языке является союзная, она
встречается во всех типах адвербиальных придаточных, кроме придаточных пропорцио-
нальности, для которых характерна корреляция. Также в среднеанглийском чаще, чем в
современном языке, встречается бессоюзная связь.

2. Наиболее часто встречающимися типами адвербиальных придаточных
в среднеанглийском являются придаточные времени, условия и уступки, причем для них
характерна наибольшая вариативность средств союзной связи. Так, придаточные времени
может вводить целый ряд союзов: when that, when, while, while that, ere that, after, since,
till.
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3. К ключевым особенностям подчинительной связи относится полисе-
мия подчинительных союзов и союзных средств, которые могут вводить различные типы
придаточных предложений. В рассмотренных случаях грамматической синонимии дву-
смысленность устраняется за счет контекстных показателей.

Например, в предложении "A franklin was in this company; white was his beard, as is the
daisy." союз as соединяет главное предложение с придаточным сравнения, а в предложении
"They go to bed, as it was skill and right; for though that wives be full holy things, they muste
take in patience at night such manner necessaries as be pleasings to folk that have y-wedded
them with rings." - с придаточным причины.

Поскольку в данной работе сложноподчиненные предложения с адвербиальными при-
даточными рассматривались в контексте художественного произведения, их основные праг-
матические функции связаны с организацией внимания читателя, выражением личност-
ного отношения автора к предмету сообщения и уточнением информации.
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